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  社会发展委员会作为第二次老龄问题世界大会 

筹备委员会第二届会议工作报告 
 

增编 

  秘书处的说明 
 

  对政治宣言草案全文* 的商定修正案 
 
 

1. 在第 3条后面加上新的一条，内容如下： 

(3.)之二  ［（欧盟/美利坚合众国：（墨西哥：我们强调开展（77国：加强）

国际合作以便充分实施《老龄问题行动计划》［77 国和中国（77 国）：乃十

分重要］（77国：至关紧要），因此我们鼓励国际社会（77国：进一步促进）

［77国：加强已经建立的种种机制，以增进］有关所有行动方之间的合作。）］

（加拿大/77国/墨西哥/日本——将最后一句分开，列为新段——位置待定） 

2. 删除第 7条（原第 11 条）（商定） 

3. 在第 5条后面加上新的一条，内容如下： 

(5.)之二. 我们认识到，需要采取协调一致的行动，使男女人们随着自己年

龄的增长不断实现人生的机会和质量，并确保对他们的支援系统得以持续，

从而为建设一个不分年龄人人共享的社会奠定基础。（商定） 

4. 在第 10条后面加上新的一条，内容如下： 

 （10）之二. （欧盟：我们强调就老龄化和与年龄有关的问题订立［美国/

加拿大：全球］［美国/加拿大：国际］范围的研究［美国/加拿大:议程］乃

十分重要，它是有关老龄问题和促进制定政策的重要文书。（，）［美国/加拿

大:各国政府应在各种研究机构、统计研究所、人口中心、大学和非政府组

织的配合下，加强各种信息系统，以便提供（美国/加拿大: 根据）可靠和
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协调统一的数据和指标。］ 

5. 在第 12条后面加上新的一条，内容如下： 

 （12.）之二. （77国：我们重申健康是（欧盟：全球公益物）［欧盟：基本

人权］，健康尽可能达到最高水平是全球最重要的社会目标，实现健康需要

保健部门以外的许多其他社会和经济部门采取行动。我们致力向老年人提供

普遍和公平享用的保健服务，我们确认老年人越来越需要照顾和护理，因此

需要采取其他政策，特别是提倡健康的生活方式和促进有利的环境。我们应

使老年人有能力和有机会地独立充分参与社会的各个方面。我们确认，作为

提供照料的人，特别是向患慢性病（包括艾滋病毒/艾滋病）的儿童提供照

料的人，他们的作用有助于发展。（美国：第 12条之二全文） 

6. 以下列案文代替第 17条（原第 15条）： 

  我们邀请各国社会各阶层的所有人，无论作为个人还是作为集体，和我

们一道致力于一个共同理想，即实现不分年龄人人共享平等。（商定） 

 


